
DE

Wichtige Sicherheitshinweise
1. Lesen Sie diese Sicherheitshinweise und die Bedie-

nungsanleitung des Produkts.
2. Bewahren Sie diese Sicherheitshinweise und die Bedie-

nungsanleitung des Produkts auf. Geben Sie das Produkt 
an andere Nutzer stets zusammen mit diesen Sicher-
heitshinweisen und der Bedienungsanleitung weiter.

3. Beachten Sie alle Warnungen.
4. Befolgen Sie alle Anweisungen.
5. Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nähe von Was-

ser.
6. Reinigen Sie das Produkt nur, wenn es nicht mit dem 

Stromnetz verbunden ist. Reinigen Sie das Produkt nur 
mit einem trockenen Tuch.

7. Verschließen Sie keine Lüftungsöffnungen. Die Aufstel-
lung muss gemäß den Anweisungen des Herstellers er-
folgen.

8. Stellen Sie das Produkt nicht in der Nähe von Wärme-
quellen wie Radiatoren, Öfen oder anderen Apparaten 
(einschließlich Verstärkern) auf, die Wärme erzeugen.

9. Betreiben Sie das Produkt ausschließlich an Stromquel-
lentypen, die den Angaben im Kapitel „Technische Daten“ 
und den Angaben am Netzstecker entsprechen.

10. Achten Sie immer darauf, dass niemand auf das Netzka-
bel treten kann und dass es nicht gequetscht wird, insbe-
sondere nicht am Netzstecker, an der Steckdose und an 
dem Punkt, an dem es aus dem Produkt tritt.

11. Verwenden Sie nur Zusatzprodukte/Zubehörteile, die der 
Hersteller empfiehlt.

12. Verwenden Sie das Produkt nur zusammen mit Wagen, 
Regalen, Stativen, Halterungen oder Tischen, die der 
Hersteller empfiehlt oder die zusammen mit dem Produkt 
verkauft werden. Wenn Sie einen Wagen verwenden, 
schieben Sie ihn zusammen mit dem Produkt äußerst 
vorsichtig, um Verletzungen zu vermeiden und zu verhin-
dern, dass der Wagen umkippt.

13. Ziehen Sie das Netzteil aus der Steckdose
• um das Produkt vom Stromnetz zu trennen,
• wenn Gewitter auftreten,
• wenn Sie das Produkt über längere Zeit nicht verwenden.
14. Lassen Sie alle Instandsetzungen von qualifiziertem Ser-

vicepersonal durchführen. Instandsetzungen müssen 
durchgeführt werden, wenn das Produkt auf irgendei-
ne Weise beschädigt wurde, wenn beispielsweise das 
Netzkabel beschädigt wurde, Flüssigkeiten oder Objek-
te in das Produkt gelangt sind, das Produkt Regen oder 
Feuchtigkeit ausgesetzt war, es nicht fehlerfrei funktio-
niert oder fallen gelassen wurde.

15. Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil.
16. WARNUNG: Setzen Sie das Produkt weder Spritz- noch 

Tropfwasser aus. Stellen Sie keine mit Wasser gefüllten 
Gegenstände wie Blumenvasen auf das Produkt. Es be-
steht die Gefahr eines Brandes oder Stromschlags.

17. Stellen Sie die Produkte bei der Verwendung von mit-
gelieferten Gerätefüßen nicht auf empfindliche Ober-
flächen. Diese können sich durch den Kontakt mit dem 
Kunststoff der Gerätefüße verfärben.

18. Das Netzteil
• und die Steckdose müssen in ordnungsgemäßem Zu-

stand und leicht zugänglich sein,
• muss vorschriftsgemäß in die Wandsteckdose einge-

steckt sein,
• darf nur im zulässigen Temperaturbereich betrieben wer-

den,
• darf nicht für längere Zeit abgedeckt oder direkter Son-

EU-Konformitätserklärung
• EMV-Richtlinie (2014/30/EU)
• Niederspannungsrichtlinie (2014/35/EU)
• RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)
• ErP-Richtlinie (2009/125/EG)

Hiermit erklärt Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dass 
der Funkanlagentyp SL Tablestand 133-S DW, SL Tablestand 
153-S DW, SL Boundary 114-S DW der Richtlinie 2014/53/
EU entspricht.

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung 
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar: 
www.sennheiser.com/download.
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Important safety instructions
1. Read these safety instructions and the instruction ma-

nual of the product.
2. Keep these safety instructions and the instruction ma-

nual of the product. Always include all instructions when 
passing the product on to third parties.

3. Heed all warnings.
4. Follow all instructions.
5. Do not use this apparatus near water.
6. Only clean the product when it is not connected to the 

power supply system. Clean only with a dry cloth.
7. Do not block any ventilation openings. Install in accor-

dance with the manufacturer‘s instructions.
8. Do not install near any heat sources such as radiators, 

heat registers, stoves, or other apparatus (including 
amplifiers) that produce heat.

9. Only operate the product from the type of power source 
specified in the chapter „Specifications“ and indicated 
on the power supply unit.

10. Protect the power cord from being walked on or pinched, 
particularly at plugs, convenience receptacles, and the 
point where it exits from the apparatus.

11. Only use attachments/accessories specified by the ma-
nufacturer.

12. Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table 
specified by the manufacturer, or sold with the appara-
tus. When a cart is used, use caution when moving the 
cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over.

13. Unplug the power supply unit from the wall socket,
• to completely disconnect the product from the power 

supply system,
• during lightning storms,
• when not using the product for long periods of time.
14. Refer all servicing to qualified service personnel. Servi-

cing is required when the apparatus has been damaged 
in any way, such as power-supply cord or plug is dama-
ged, liquid has been spilled or objects have fallen into 
the apparatus, when the apparatus has been exposed to 
rain or moisture, does not operate normally, or has been 
dropped.

15. Only use the supplied power supply unit.
16. Warning: To reduce the risk of fire or electric shock, do 

not expose this apparatus to rain or moisture and objects 
filled with liquids, such as vases, should not be placed on 
this apparatus.

17. When using the supplied device feet, do not place the 
product on delicate surfaces. Delicate surfaces can be-
come discolored or stained when they come into contact 
with the plastic of the device feet.

18. Always ensure that the power supply unit is
• and the AC receptacle are in a safe operating condition 

and easily accessible,
• properly plugged into the wall socket,
• only operated within the permissible temperature range,
• not covered or exposed to direct sunlight for longer peri-

ods of time in order to prevent heat accumulation.

Risk of fire due to overloading
Do not overload wall outlets and extension cables as this 
may result in fire and electric shock.

Danger of hearing damage due to high volumes
If the products are used commercially, their use is subject 
to the rules and regulations of the trade association respon-
sible. Sennheiser, as the manufacturer, is therefore obliged 
to expressly point out possible health risks arising from use.

These products are capable of producing sound pressure 
levels exceeding 85 dB(A). This is the sound pressure cor-
responding to the maximum permissible volume which is by 
law (in some countries) allowed to affect your hearing for the 
duration of a working day. It is used as a basis according 
to the specifications of industrial medicine. Higher volumes 
or longer durations can damage your hearing. At higher vo-
lumes, the duration must be shortened in order to prevent 
hearing damage. The following are sure signs that you have 
been subjected to excessive noise for too long a time:

• You can hear ringing or whistling sounds in your ears.
• You have the impression (even for a short time only) that 

you can no longer hear high notes.

Intended use
The product can be used for commercial purposes.

It is considered improper use when the product is used for 
any application not named in the corresponding instruction 
manual.

Sennheiser does not accept liability for damage arising from 
improper use or misuse of this product and its attachments/
accessories.

Before putting the products into operation, please observe 
the respective country-specific regulations!

Sennheiser is not liable for damages resulting from the loss 
of connection due to flat or overaged (rechargeable) batte-
ries or exceeding the transmission range.

Safety instructions for antennas
Use safety wires to protect the antennas against tipping/
dropping. The safety wires, rope terminations and coupling 
links must comply in their dimensioning and condition with 
the regulations and standards of the country in which they 
are used!

Safety instructions for lithium-ion rechargeable 
batteries
• Do not dismantle, open or shred secondary cells or bat-

teries.
• Keep batteries out of the reach of children. Battery usage 

by children should be supervised. Especially keep small 
batteries out of reach of small children.

• Do not expose cells or batteries to heat or fire. Avoid sto-
rage in direct sunlight.

• Do not short-circuit a cell or a battery. Do not store cells 
or batteries haphazardly in a box or drawer where they 
may short-circuit each other or be short-circuited by 
other metal objects.

• Do not remove a cell or battery from its original packa-
ging until required for use.

• Do not use any charger other than that specifically provi-

ded for use with the equipment.
• Do not use any cell or battery which is not designed for 

use with the equipment.
• Do not mix cells of different manufacture, capacity, size 

or type within a device.
• Always purchase the battery recommended by Sennhei-

ser for the equipment.
• Keep cells and batteries clean and dry.
• Wipe the cell or battery terminals with a clean dry cloth 

if they become dirty.
• Do not leave a battery on prolonged charge when not in 

use.
• Retain the original product literature for future reference.
• Use the cell or battery only in the application for which 

it was intended.
• When possible, remove the battery from the equipment 

when not in use.
• Dispose of properly.
• When not using rechargeable batteries for extended pe-

riods of time, charge them regularly (about every three 
months).

• Immediately remove rechargeable batteries from obvi-
ously defective products.

• Do not continue to use defective rechargeable batteries.

Manufacturer declarations

Warranty
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG gives a warranty of 24 
months on these products.

For the current warranty conditions, please visit our website 
at www.sennheiser.com or contact your Sennheiser partner.

In compliance with the following requirements

EU:

UK:

• WEEE Directive (2012/19/EU)
• Battery Directive (2006/66/EC 

& 2013/56/EU)
• WEEE Regulations (2013)
• Battery Regulations (2015)

Notes on disposal 
The symbol of the crossed-out wheeled bin (imprint avai-
lable depending on national requirements) on the product, 
the battery/rechargeable battery (if applicable) and/or the 
packaging  indicates that these products must be disposed 
of separately at the end of their operational lifetime in accor-
dance with the national legislation. For packaging disposal, 
please observe the legal regulations on waste segregation 
applicable in your country.

Further information on the recycling of theses products can 
be obtained from your municipal administration, from the 
municipal collection points, or from your Sennheiser partner.

The separate collection of waste electrical and electronic 
equipment, batteries/rechargeable batteries (if applicable) 
and packagings is used to promote the reuse and recycling 
and to prevent negative effects caused by e.g. potentially ha-
zardous substances contained in these products. Herewith 
you make an important contribution to the protection of the 
environment and public health.

UK Declaration of conformity
• EMC Regulations (2016)
• Electrical Equipment (Safety) Regulations (2016)
• RoHS Regulations (2012)
• The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy 

Information (Amendment) (EU Exit) Regulations (2019)
• Radio Equipment Regulations (2017)

EU Declaration of conformity
• EMC Directive (2014/30/EU)
• Low Voltage Directive (2014/35/EU)
• RoHS Directive (2011/65/EU)
• ErP Directive (2009/125/EC)

Hereby, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG declares that 
the radio equipment type SL Tablestand 133-S DW, SL Tab-
lestand 153-S DW, SL Boundary 114-S DW is in compliance 
with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformi-
ty is available at the following internet address: 
www.sennheiser.com/download.

Statements regarding FCC and Industry Canada
This device complies with Part 15 of the FCC Rules and with 
Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation 
is subject to the following two conditions: (1) this device may 
not cause harmful interference, and (2) this device must ac-
cept any interference received, including interference that 
may cause undesired operation.

This class B digital apparatus complies with the Canadian 
ICES-003. Changes or modifications made to this equipment 
not expressly approved by Sennheiser electronic Corp. may 
void the FCC authorization to operate this equipment.

This equipment has been tested and found to comply with 
the limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of 
the FCC Rules. These limits are designed to provide reason-
able protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses and can radia-
te radio frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful inter-
ference to radio communications. However, there is no gu-
arantee that interference will not occur in a particular ins-
tallation. If this equipment does cause harmful interference 
to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to 
try to correct the interference by one or more of the following 
measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and 

receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit diffe-

rent from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technici-

an for help.
This equipment complies with FCC and IC radiation expo-
sure limits set forth for an uncontrolled environment. This 
equipment should be installed and operated with minimum 
distance of 20 cm between the radiator and your body.

This device must not be co-located or operated in conjuncti-
on with any other antenna or transmitter.
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Consignes de sécurité importantes
1. Lisez ces consignes de sécurité et la notice d‘emploi du 

produit.
2. Conservez ces consignes de sécurité et la notice d‘em-

ploi du produit. Joignez toujours ces consignes de sécu-
rité et la notice d‘emploi au produit si vous remettez ce 
dernier à un tiers.

3. Respectez tous les avertissements.
4. Respectez toutes les instructions.
5. N‘utilisez pas le produit à proximité d‘eau.

6. Ne nettoyez le produit que lorsqu‘il est débranché du 
secteur. Ne nettoyez le produit qu‘avec un chiffon sec.

7. Ne bloquez pas les orifices d‘aération. Suivez les instruc-
tions du fabricant pour l‘installation.

8. N‘installez pas le produit à proximité de sources de cha-
leur, telles que des radiateurs, fours ou autres appareils 
(y compris les amplificateurs) générant de la chaleur.

9. N‘utilisez le produit qu‘avec le type de source de courant 
indiqué dans le chapitre « Caractéristiques techniques » 
et sur la fiche secteur.

10. Veillez à ce que personne ne puisse marcher sur le câb-
le secteur ni l‘écraser, notamment au niveau de la fiche 
secteur, de la prise de courant et au point de sortie du 
produit.

11. N‘utilisez que les appareils supplémentaires/acces-
soires recommandés par le fabricant.

12. N‘utilisez le produit qu‘en conjonction avec des chariots, 
étagères, statifs, supports ou tables recommandés par le 
fabricant ou vendus avec le produit. En cas d‘utilisation 
d‘un chariot, poussez-le en même temps que le produit 
en faisant preuve d‘une extrême prudence afin d‘éviter 
les blessures et d‘empêcher le basculement du chariot.

13. Retirez la fiche secteur de la prise de courant 
• pour complètement débrancher le produit du secteur, 
• en cas d‘orage, 
• en cas de périodes d‘inutilisation prolongées.
14. Confiez tous les travaux d‘entretien à un personnel quali-

fié. Les travaux d‘entretien doivent être effectués lorsque 
le produit a été endommagé, par exemple en cas d‘en-
dommagement du câble secteur, de la pénétration de 
liquides ou d‘objets dans le produit, d‘une exposition du 
produit à la pluie ou à l‘humidité, de fonctionnement in-
correct ou de chute du produit.

15. N‘utilisez que le bloc secteur fourni.
16. AVERTISSEMENT : N‘exposez pas le produit aux projec-

tions ou aux gouttes d‘eau. Ne posez aucun objet cont-
enant de l‘eau (p. ex. un vase) sur le produit. Il existe un 
risque d‘incendie ou d‘électrocution.

17. Si vous utilisez les produits avec des pieds autocollants 
fournis, ne placez pas les produits sur des surfaces fra-
giles. Les surfaces fragiles peuvent se décolorer si elles 
entrent en contact avec le plastique des pieds autocol-
lants.

18. Le bloc secteur
• et la prise de courant doivent être en parfait état et faci-

lement accessibles,
• doit être branché dans la prise de courant en bonne et 

due forme,
• doit uniquement être utilisé dans la plage de température 

admissible,
• ne doit être ni couvert ni exposé directement au soleil 

pendant une période prolongée afin d‘éviter une accumu-
lation de chaleur.

Risque d’incendie lié à une surcharge électrique
Évitez de surcharger les prises de courant et les rallonges, 
en raison du risque d’incendie ou d’électrocution.

Troubles auditifs liés à un volume sonore trop 
important
Si les produits sont utilisés dans un cadre commercial ou 
professionnel, leur utilisation est régie par les normes et lois 
en vigueur dans le secteur d’application envisagé. Sennhei-
ser est tenu d’indiquer les dommages éventuels qu’une utili-
sation incorrecte de l’appareil peut causer.

Des pressions sonores supérieures à 85 dB (A) peuvent être 
produites au niveau des prises casque. 85 dB (A) correspon-
dent au niveau sonore maximal légalement autorisé dans 
certains pays dans le cadre d’une exposition permanente, 
tout au long de la journée de travail. Il est utilisé comme 
base d’évaluation par la Médecine du Travail. Des niveaux 
sonores plus élevés et/ou une exposition prolongée peuvent 
endommager votre audition. Dans le cas de niveaux sonores 
plus élevés, il est impératif de réduire la durée d’exposition. 
Si vous souffrez des symptômes suivants, vous avez cer-
tainement été exposé pendant trop longtemps à des niveaux 
sonores excessifs :

• Vous êtes sujet à des bourdonnements ou des siffle-
ments d’oreille.

• Vous avez l’impression (même si c’est provisoire) de ne 
plus entendre les aigus.

Utilisation conforme aux directives
Le produit peut être utilisé à des fins commerciales.

Est considérée comme non conforme aux directives toute 
utilisation du produit autre que celle décrite dans la notice 
d‘emploi correspondante.

Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage 
résultant d‘une mauvaise utilisation ou d‘une utilisation abu-
sive du produit et de ses accessoires.

Avant de mettre ce produit en marche, veuillez observer les 
dispositions légales en vigueur dans votre pays!

Sennheiser décline toute responsabilité en cas de dommage 
résultant de la perte de liaison due à une pile (rechargeable) 
épuisée, une vieille pile (rechargeable) ou si vous dépassez 
la portée de transmission.

Consignes de sécurité sur les antennes
Utilisez des élingues pour protéger les antennes contre un 
basculement/une chute. Les élingues, terminaisons d’élin-
gue et éléments connecteurs doivent être conformes, en vue 
de leur dimensionnement et de leur qualité, avec les directi-
ves et normes du pays dans lequel ils sont utilisés!

Consignes de sécurité sur les piles rechargeables 
lithium-ion
• Ne pas démonter, ouvrir ou déchiqueter les éléments ou 

les batteries.
• Conserver les batteries hors de portée des enfants. Il 

convient de surveiller l’utilisation d’une batterie par des 
enfants.Plus particulièrement, conserver les batteries de 
petite taille hors de portée des enfants.

• Ne pas exposer des éléments ou des batteries à la cha-
leur ou au feu. Éviter le stockage directement sous la lu-
mière solaire.

• Ne pas court-circuiter un élément ou une batterie. Ne pas 
stocker des éléments ou des batteries de manière dés-
ordonnée dans une boîte ou un tiroir, où ils peuvent se 
mettre en court-circuit entre eux ou être mis en court-cir-
cuit par d‘autres objets métalliques.

• Ne pas retirer un élément ou une batterie de son embal-
lage d‘origine tant que cela n‘est pas nécessaire à son 
utilisation.

• N‘utiliser aucun autre chargeur que celui prévu spéci-
fiquement pour utilisation avec l’appareil.

• Ne pas utiliser d‘éléments ou de batteries qui ne sont pas 
conçu(e)s pour être utilisé(e)s avec l’appareil.

• Ne pas mélanger des éléments de fabrication, de capa-
cité, de taille ou de type différents à l‘intérieur d‘un ap-
pareil.

• Acheter toujours la batterie recommandée par Sennhei-
ser pour le matériel.

• Maintenir les éléments et les batteries propres et secs.
• Essuyer les bornes des éléments ou des batteries, si el-

les deviennent sales, à l‘aide d‘un tissu propre et sec.

• Ne pas laisser une batterie en charge prolongée lorsqu‘el-
le n‘est pas utilisée.

• Conserver les documentations d‘origine relatives au pro-
duit pour s‘y référer ultérieurement.

• N‘utiliser l‘élément ou la batterie que dans l‘application 
pour laquelle il ou elle est prévue.

• Si possible, retirer la batterie de l‘appareil lorsqu‘il n‘est 
pas utilisé.

• Mettre au rebut de manière convenable.
• En cas de non utilisation prolongée, rechargez les batte-

ries régulièrement (tous les 3 mois environ).
• Enlevez immédiatement les piles rechargeables d‘un 

produit manifestement défectueux.
• Ne continuez pas à utiliser des piles rechargeables dé-

fectueuses.

Déclarations du fabricant

Garantie
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG offre une garantie de 
24 mois sur ce produit.

Pour avoir les conditions de garantie actuelles, veuillez vi-
siter notre site web sur www.sennheiser.com ou contactez 
votre partenaire Sennheiser.

En conformité avec les exigences suivantes

• Directive DEEE (2012/19/UE)
• Directive Piles et Accu-

mulateurs (2006/66/CE & 
2013/56/UE)

Notes sur la gestion de fin de vie 
Le symbole de la poubelle sur roues barrée d‘une croix (im-
pression disponible selon les directives nationales) sur le 
produit, la pile/batterie (le cas échéant) et/ou l‘emballage 
signifie que ces produits, arrivés en fin de vie, doivent fai-
re l‘objet d‘une collecte séparée en respectant la législation 
nationale. Pour les déchets d‘emballages, veuillez  respecter 
les lois applicables dans votre pays en matière de tri sélectif 
des déchets.

Vous obtiendrez plus d‘informations sur le recyclage de ces 
produits auprès de votre municipalité,  auprès des points de 
collecte communaux ou auprès de votre partenaire Sennheiser.

L‘objectif principal de la collecte séparée des déchets d‘équi-
pements électriques et électroniques, des piles/batteries  
(le cas échéant) et des emballages est de promouvoir le 
réemploi et/ou le recyclage et de prévenir les effets négatifs 
sur la santé et l‘environnement dus à des polluants potenti-
ellement contenus. Vous contribuerez ainsi à la préservation 
de l‘environnement et à la protection de la santé.

Déclaration UE de conformité
• Directive RoHS (2011/65/UE)
• Directive CEM (2014/30/UE)
• Directive Basse Tension (2014/35/UE)
• Directive ErP (2009/125/CE)

Le soussigné, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, décla-
re que l‘équipement radioélectrique du type SL Tablestand 
133-S DW, SL Tablestand 153-S DW, SL Boundary 114-S DW 
est conforme à la directive 2014/53/UE.

Le texte complet de la déclaration UE de confor-
mité est disponible à l‘adresse internet suivante: 
www.sennheiser.com/download.

Déclaration requise par la FCC et l’Industrie Cana-
dienne
Cet appareil est conforme à la Partie 15 des réglementations 
de la FCC et aux CNR d‘Industrie Canada applicables aux 
appareils radio exempts de licence. L’utilisation de l’appareil 
doit respecter les deux conditions suivantes : (1) L’appareil ne 
doit pas produire d’interférences nuisibles, et, (2) il doit ac-
cepter toutes interferences reçues, y compris celles qui pour-
raient avoir des effets non désirés sur son fonctionnement.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la 
norme NMB-003 du Canada. Toute modification non expres-
sément approuvée par Sennheiser electronic Corp. peut an-
nuler le droit de l’utilisateur à l’emploi de l’équipement en 
question.

Cet équipement a été testé et trouvé conforme aux limites 
définies pour un dispositif numérique de classe B, dans le 
cadre de la Partie 15 des réglementations de la FCC. Ces 
limites sont conçues pour offrir une protection raisonnable 
contre les interférences nocives pour une installation ré-
sidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut émett-
re une énergie haute fréquence et, s‘il n‘est pas installé et 
utilisé conformément aux instructions, provoquer des in-
terférences gênantes pour les communications radio. Des 
risques d‘interférences ne peuvent toutefois pas être tota-
lement exclus dans certaines installations. Dans le cas d‘in-
terférences gênantes pour la réception des émissions de 
radio ou télédiffusées (il suffit, pour le constater, d‘allumer 
et d‘éteindre l‘équipement), l‘utilisateur est invité à prendre 
l‘une des mesures suivantes pour les éliminer :

• Réorienter ou déplacer l‘antenne réceptrice.
• Eloigner l‘équipement du récepteur.
• Brancher l‘équipement sur une prise ou un circuit dif-

férent de celui du récepteur.
• Consulter un revendeur ou un technicien de radio ou télé-

vision expérimenté.
Cet équipement est conforme aux limites d‘exposition aux 
rayonnements IC établies pour un environnement non cont-
rôlé. Cet équipement doit être installé et utilisé avec un mi-
nimum de 20 cm de distance entre la source de rayonnement 
et votre corps.

Cet appareil ne doit pas être positionné à proximité d‘une au-
tre antenne ou d‘un autre émetteur, ni utilisé avec une autre 
antenne ou un autre émetteur.
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Importanti istruzioni di sicurezza
1. Leggere le presenti indicazioni di sicurezza e le istruzioni 

per l‘uso del prodotto.
2. Conservare le presenti indicazioni di sicurezza e le is-

truzioni per l‘uso del prodotto. Cedere il prodotto ad altri 
utilizzatori allegando sempre le presenti indicazioni di 
sicurezza e le istruzioni per l‘uso.

3. Osservare tutte le avvertenze.
4. Attenersi a tutte le istruzioni.
5. Non utilizzare il prodotto vicino all‘acqua.
6. Pulire il prodotto solamente quando non è collegato alla 

rete elettrica. Per pulire il prodotto utilizzare solo un pan-
no asciutto.

7. Non bloccare le aperture di ventilazione. Eseguire l‘ins-
tallazione secondo quanto indicato dal produttore.

8. Non installare il prodotto in prossimità di fonti di calore 
quali radiatori, stufe o altre apparecchiature generanti 
calore (inclusi amplificatori).

9. Mettere in funzione il prodotto esclusivamente con le 
fonti di energia elettrica che corrispondono alle indica-
zioni riportate nel capitolo „Dati tecnici“ e sulla spina di 
alimentazione.

10. Assicurarsi sempre che il cavo di rete non possa essere 
calpestato o schiacciato, in particolare sulla spina elett-
rica, sulla presa di corrente e nel punto in cui fuoriesce 
dal prodotto.

11. Utilizzare solo prodotti ausiliari/accessori raccomandati 
dal produttore.

12. Utilizzare il prodotto solo in abbinamento a carrelli, scaf-
fali, treppiedi, supporti o tavoli raccomandati dal produt-
tore o venduti insieme al prodotto. Nel caso si utilizzi un 
carrello, spingerlo insieme al prodotto con estrema cau-
tela, per evitare lesioni e impedire che si rovesci.

13. Staccare l‘alimentatore dalla presa elettrica
• per scollegare il prodotto dalla rete di alimentazione,
• in caso di temporali,
• in caso di mancato utilizzo del prodotto per un periodo di 

tempo prolungato.
14. Affidare tutti gli interventi di riparazione a personale qua-

lificato. Gli interventi di riparazione devono essere effet-
tuati se il prodotto è stato danneggiato, se ad esempio è 
stato danneggiato il cavo di rete, se liquidi o oggetti sono 
penetrati al suo interno, se è stato esposto alla pioggia o 
all‘umidità, non funziona perfettamente o è caduto.

15. Utilizzare solamente l‘alimentatore fornito in dotazione.
16. AVVERTENZA: non esporre il prodotto a spruzzi o gocce 

d‘acqua. Non appoggiare sul prodotto oggetti contenenti 
acqua, come ad esempio vasi di fiori. Sussiste il pericolo 
di incendio o scosse elettriche.

17. Se si ricorre ai piedini forniti a corredo dei prodotti, non 
appoggiare quest‘ultimi su superfici delicate. Esse pot-
rebbero macchiarsi a contatto con la plastica dei piedini 
del dispositivo.

18. L‘alimentatore
• e la presa di corrente devono essere in buono stato e fa-

cilmente accessibili,
• deve essere inserito nella presa a muro in conformità alle 

disposizioni,
• deve essere utilizzato esclusivamente nell‘intervallo di 

temperatura consentito,
• non deve essere coperto o esposto alla luce solare diret-

ta per lunghi periodi di tempo, al fine di evitare un accu-
mulo di calore.

Pericolo causato da alti volumi
Se si impiegano i dispositivi a scopo commerciale, il loro uti-
lizzo è soggetto ai regolamenti e alle norme dell‘associazione 
di categoria competente. In veste di produttore, Sennheiser 
ha l‘obbligo di far presenti esplicitamente gli eventuali rischi 
per la salute.

Sulle prese delle cuffie possono essere generate pressioni 
acustiche oltre gli 85 dB (A). 85 dB (A) è il valore massimo 
ammesso per legge della pressione acustica, che può agire 
sul vostro udito nel corso di una giornata di lavoro. In base 
alle conoscenze della medicina del lavoro, questo valore vi-
ene utilizzato come livello di valutazione. Un volume superi-
ore o l‘azione più prolungata possono danneggiare il vostro 
udito. A volumi superiori è necessario ridurre i tempi di as-
colto per evitare danni. Sicuri segnali di allarme che rivelano 
un‘esposizione troppo lunga a rumori troppo forti sono:

• sentire campanelli o fischi nelle orecchie;
• avere l‘impressione (anche breve) di non sentire più i toni 

alti;

Impiego conforme all‘uso previsto
Il prodotto può essere utilizzato a scopi professionali.

Per impiego non conforme all’uso previsto si intende un uti-
lizzo del prodotto diverso da quanto descritto nelle istruzioni 
per l‘uso.

Sennheiser non si assume alcuna responsabilità in caso di 
uso improprio o impiego non conforme alla destinazione del 
prodotto, nonché dei prodotti ausiliari/accessori.

Prima della messa in funzione, osservare le disposizioni spe-
cifiche del paese di competenza!

Sennheiser non risponde di danni imputabili a disconnessi-
oni dovute a batterie scariche o vecchie o al superamento 
della portata di trasmissione.

Indicazioni di sicurezza per antenne
Fissare le antenne per evitare che cadano o si ribaltino. A 
tale scopo, utilizzare i cavi di sicurezza. Le dimensioni e le 
caratteristiche di cavi di sicurezza con relative connessioni 
e scorsoi devono corrispondere alle disposizioni e agli stan-
dard del paese di utilizzo!

Indicazioni di sicurezza per le batterie ricaricabili 
agli ioni di litio
• Le celle o batterie secondarie non devono essere disas-

semblate, aperte o frantumate.
• Tenere celle e batterie lontano dalla portata dei bambi-

ni. I bambini possono utilizzare le batterie soltanto sotto 
sorveglianza. Le batterie di piccole dimensioni devono 
essere conservate fuori dalla portata dei bambini piccoli.

• Non esporre le celle o le batterie al calore o al fuoco. Evi-
tare l‘immagazzinamento sotto alla luce diretta del sole.

• Non cortocircuitare le celle o le batterie. Non immagazzi-
nare le celle o le batterie in modo pericoloso in una scato-
la o in un cassetto, dove possono cortocircuitarsi recipro-
camente oppure attraverso altri materiali conduttori.

• Togliere la cella o la batteria dall‘imballaggio originale 
soltanto al momento di utilizzarla.

• Non utilizzare caricabatterie diversi da quelli previsti 
specificamente per l‘utilizzo con gli apparecchi.

• Non utilizzare celle o batterie che non sono dimensionate 
per l‘utilizzo con l‘apparecchio.

• Non utilizzare in modo misto celle che abbiano produzi-
one, capacità, grandezza e modello diversi all‘interno di 
un apparecchio.

• Acquistare sempre la cella o la batteria raccomandata da 
Sennheiser per l‘apparecchio.

• Mantenere le celle e le batterie pulite e asciutte.
• Se i collegamenti delle celle o delle batterie si sporcano, 

pulirli con un panno asciutto e pulito.
• Non caricare le celle e le batterie per un tempo prolunga-

to se non vengono utilizzate.
• Gli stampati originali e le informazioni sui prodotti de-

vono essere conservati per consultazione e informazione 
futura.

• Le celle e le batterie devono essere impiegate soltanto 
nelle applicazioni per le quali sono destinate.

• Se possibile, rimuovere le batterie dagli apparecchi 
quando non vengono utilizzate.

• Smaltire secondo le normative.
• Caricare regolarmente le batterie anche dopo lunghi pe-

riodi di mancato utilizzo (circa ogni 3 mesi).
• Rimuovere le batterie da prodotti evidentemente difet-

tosi.
• Non utilizzare batterie difettose.

Dichiarazioni del costruttore

Garanzia
Per questo prodotto Sennheiser electronic GmbH & Co. KG 
offre una garanzia di 24 mesi.

Le condizioni di garanzia attualmente valide possono esse-
re consultate sul sito Internet www.sennheiser.com oppure 
presso un centro servizi Sennheiser.

In conformità ai seguenti requisiti

• Direttiva RAEE (2012/19/UE)
• Direttiva sulle batterie  

(2006/66/CE & 2013/56/UE)

Indicazioni per lo smaltimento 
Il simbolo barrato del bidone dei rifiuti su ruote, (con dicitura 
variabile a seconda delle normative nazionali) presente sul 
prodotto o sulle relative pile/batterie (ove applicabile) e/o 
confezione, indica che, a utilizzo terminato, i prodotti devono 
essere conferiti in impianti di smaltimento separati, confor-
memente alle rispettive legislazioni nazionali. Per quanto 
riguarda le confezioni, osservare le disposizioni di legge in 
materia di raccolta differenziata vigenti nel proprio Paese.

Ulteriori informazioni sul riciclo dei presenti prodotti sono 
disponibili presso la propria amministrazione comunale, nei 
punti di raccolta o ritiro o presso il centro servizi Sennheiser 
di fiducia.

La raccolta differenziata di apparecchi elettrici ed elettronici 
vecchi, di pile/batterie (ove applicabile) e confezioni serve 
a incentivare il riutilizzo e/o la valorizzazione dei materiali e 
a evitare effetti negativi causati, ad es., da sostanze poten-
zialmente dannose contenute in essi. In tal modo si dà un 
importante contributo alla tutela dell‘ambiente e della salute.

Dichiarazione di conformità UE
• Direttiva CEM (2014/30/UE)
• Direttiva RoHS (2011/65/UE)
• Direttiva sulla bassa tensione (2014/35/UE)
• Direttiva ErP (2009/125/CE)

Il fabbricante, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, dichi-
ara che il tipo di apparecchiatura radio SL Tablestand 133-S 
DW, SL Tablestand 153-S DW, SL Boundary 114-S DW è con-
forme alla direttiva 2014/53/UE.

Il testo completo della dichiarazione di confor-
mità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet: 
www.sennheiser.com/download.

ES

Instrucciones importantes de seguridad
1. Lea estas instrucciones de seguridad y las instrucciones 

de manejo del producto.
2. Guarde estas instrucciones de seguridad y las instrucci-

ones de manejo del producto. En caso de que entregue el 
producto a terceros, hágalo siempre junto con estas in-
strucciones de seguridad y las instrucciones de manejo.

3. Observe todas las advertencias.
4. Siga todas las instrucciones.
5. No utilice el producto en las proximidades del agua.
6. Limpie el producto sólo cuando no esté conectado a la 

red eléctrica. Utilice exclusivamente un paño seco para 
limpiar el producto.

7. No cierre ningún orificio de ventilación. Realice la in-
stalación según las instrucciones del fabricante.

8. No instale el producto en las proximidades de fuentes de 
calor, como radiadores, estufas y otros aparatos (inclusi-
ve amplificadores) que generen calor.

9. Utilice el producto únicamente con los tipos de tomas de 
corriente indicados en el capítulo de „Especificaciones 
técnicas“ y según las indicaciones sobre el conector de 
corriente.

10. Asegúrese siempre de que nadie pueda pisar el cable de 
corriente y que éste no se vea aplastado, especialmente 
en el conector de corriente, en la toma de corriente y en 
el punto en el que sale del producto.

11. Utilice sólo los productos adicionales/accesorios reco-
mendados por el fabricante.

12. Utilice el producto sólo con carros, estanterías, trípodes, 
soportes o mesas recomendados por el fabricante o que 
se vendan conjuntamente con el producto. Si utiliza un 
carro para desplazar el producto, hágalo con sumo cui-
dado para evitar lesiones y para impedir que el carro se 
vuelque.

13. Saque la fuente de alimentación de la toma de corriente
• para desenchufar el producto de la red de corriente,
• en caso de tormenta,
• si no va a utilizar el producto durante un periodo prolon-

gado de tiempo.
14. Todos los trabajos de reparación deberán ser llevados a 

cabo por personal de servicio cualificado. Se deben reali-
zar trabajos de reparación cuando el producto se deterio-
re de algún modo, por ejemplo, si el cable de corriente ha 
sufrido deterioros, si en el producto han entrado líquidos 
u objetos, si el producto se ha visto expuesto a la lluvia 
o a la humedad, si no funciona sin fallos o si ha sufrido 
una caída.

15. Utilice únicamente la fuente de alimentación incluida en 
el volumen de suministro.

16. ADVERTENCIA: No exponga el producto ni al agua de las 
salpicaduras ni del goteo. No coloque recipientes llenos 
de agua, como floreros, sobre el producto. Existe peligro 
de incendio o de descarga eléctrica.

17. Si utiliza los productos con las patas suministradas con 
ellos, no los coloque sobre superficies delicadas. Éstas 
podrían sufrir coloraciones por el contacto con el plásti-
co de las patas de los aparatos.

18. La fuente de alimentación
• y la toma de corriente deben estar siempre en buen esta-

do y fácilmente accesibles,
• debe estar correctamente enchufada a la toma de corri-

ente de la pared,
• debe funcionar sólo dentro del rango de temperatura 

permitido,
• no debe estar cubierta o expuesta a radiación solar di-

recta durante un tiempo prolongado para que no se acu-
mule el calor.

Peligro de incendio por sobrecarga
No sobrecargue las tomas de corriente ni los cables de pro-
longación con las fuentes de alimentación. De lo contrario 
existe peligro de incendio o de descarga eléctrica.

Riesgo por alto volumen
En el caso de uso comercial de los productos, la utilización 
de los mismos queda sometida a las regulaciones y disposi-
ciones de la asociación profesional competente. Sennheiser 
como fabricante está obligado a indicarle expresamente los 
posibles riesgos para la salud.

Los auriculares pueden generar una presión acústica supe-
rior a 85 dB (A). 85 dB (A) es la presión acústica que, según 
la ley, representa el valor máximo que puede incidir sobre 
su oído a lo largo de un día laboral. Se utiliza como nivel de 
evaluación según los conocimientos de la medicina laboral. 
Un volumen superior o un tiempo de actuación mayor pue-
de dañar su oído. En caso de volúmenes altos se tiene que 
reducir el tiempo de audición para evitar daños. Son señales 
de aviso seguras de que ha quedado expuesto demasiado 
tiempo a un ruido demasiado intenso:

• que escuche tintineos o pitidos en los oídos.
• que tenga la impresión (incluso efímera) de que deja de 

percibir tonos altos.

neneinstrahlung ausgesetzt sein, damit sich kein Wär-
mestau bildet.

Brandgefahr durch Überlast
Überlasten Sie mit den Steckernetzteilen weder Steckdosen 
noch Verlängerungskabel. Andernfalls besteht das Risiko ei-
nes Brandes oder elektrischen Schlages.

Gefahr durch hohe Lautstärke
Wenn die Produkte von Ihnen gewerblich eingesetzt werden, 
unterliegt der Gebrauch den Regeln und Vorschriften der zu-
ständigen Berufsgenossenschaft. Sennheiser als Hersteller 
ist verpflichtet, Sie auf möglicherweise bestehende gesund-
heitliche Risiken ausdrücklich hinzuweisen.

An Kopfhörerbuchsen können Schalldrücke über 85 dB (A) 
erzeugt werden. 85 dB (A) ist der Schalldruck, der laut Ge-
setz als maximal zulässiger Wert über die Dauer eines Ar-
beitstages auf Ihr Gehör einwirken darf. Er wird nach den 
Erkenntnissen der Arbeitsmedizin als Beurteilungspegel 
zugrunde gelegt. Eine höhere Lautstärke oder längere Ein-
wirkzeit können Ihr Gehör schädigen. Bei höheren Lautstär-
ken muss die Hörzeit verkürzt werden, um eine Schädigung 
auszuschließen. Sichere Warnsignale dafür, dass Sie sich zu 
lange zu lautem Geräusch ausgesetzt haben, sind:

• Sie hören Klingel- oder Pfeifgeräusche in den Ohren.
• Sie haben den Eindruck (auch kurzzeitig), hohe Töne 

nicht mehr wahrzunehmen.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt darf gewerblich verwendet werden.

Als nicht bestimmungsgemäßer Gebrauch gilt, wenn Sie 
das Produkt anders benutzen, als in der zugehörigen Bedie-
nungsanleitung beschrieben.

Sennheiser übernimmt keine Haftung bei Missbrauch oder 
nicht ordnungsgemäßem Gebrauch des Produkts sowie der 
Zusatzgeräte/Zubehörteile.

Vor Inbetriebnahme sind die jeweiligen länderspezifischen 
Vorschriften zu beachten!

Sennheiser haftet nicht für Schäden aus Verbindungsab-
brüchen durch leere oder überalterte Akkus/Batterien oder 
Überschreiten des Sendebereichs.

Sicherheitsinweise für Antennen
Sichern Sie Antennen gegen Herabfallen/Umkippen. Ver-
wenden Sie hierzu Sicherungsseile (safety wires). Siche-
rungsseile, Seilendverbindungen und Verbindungsglieder 
müssen in ihrer Dimensionierung und Beschaffenheit den 
Vorschriften und Standards des Landes entsprechen, in dem 
Sie diese verwenden!

Sicherheitshinweise für Lithium-Ionen-Akkus
• Sekundärzellen oder -batterien dürfen nicht zerlegt, ge-

öffnet oder zerkleinert werden.
• Zellen und Batterien von Kindern fernhalten. Kinder dür-

fen Batterien nur unter Aufsicht verwenden. Kleine Bat-
terien müssen außerhalb der Reichweite kleiner Kinder 
aufbewahrt werden.

• Zellen oder Batterien dürfen weder Hitze noch Feuer aus-
gesetzt werden. Die Lagerung im direkten Sonnenlicht ist 
zu vermeiden.

• Zellen oder Batterien dürfen nicht kurzgeschlossen wer-
den. Zellen oder Batterien dürfen nicht gefahrbringend in 
einer Schachtel oder in einem Schubfach gelagert wer-
den, wo sie sich gegenseitig kurzschließen oder durch 
andere leitende Werkstoffe kurzgeschlossen werden 
können.

• Eine Zelle oder Batterie darf erst aus ihrer Originalverpa-
ckung entnommen werden, wenn sie verwendet werden 
soll.

• Es dürfen keine anderen Ladegeräte verwendet werden 
als die, die speziell für den Gebrauch zusammen mit den 
Geräten vorgesehen sind.

• Zellen oder Batterien, die nicht für den Gebrauch zusam-
men mit dem Gerät ausgelegt sind, dürfen nicht verwen-
det werden.

• Zellen unterschiedlicher Herstellung, Kapazität, Baugrö-
ße und Bauart dürfen innerhalb eines Geräts nicht ge-
mischt eingesetzt werden.

• Immer die von Sennheiser empfohlene Zelle oder Batte-
rie für ein Gerät kaufen.

• Zellen und Batterien sauber und trocken halten.
• Falls die Anschlüsse von Zellen oder Batterien ver-

schmutzt werden, mit einem trockenen, sauberen Tuch 
reinigen.

• Zellen und Batterien nicht über längere Zeit laden, wenn 
sie nicht gebraucht werden.

• Die ursprünglichen Druckschriften und Informationen 
über die Produkte sind für zukünftige Informations- und 
Nachschlagezwecke aufzubewahren.

• Zellen und Batterien dürfen nur in solchen Anwendungen 
eingesetzt werden, für die sie bestimmt sind.

• Batterien sind möglichst aus den Geräten zu entfernen, 
wenn sie nicht benutzt werden.

• Ordnungsgemäß entsorgen.
• Laden Sie die Akkus auch bei längerem Nichtgebrauch 

regelmäßig nach (ca. alle 3 Monate).
• Entfernen Sie die Akkus bei offensichtlich defekten Pro-

dukten.
• Verwenden Sie defekte Akkus niemals weiter.

Herstellererklärungen

Garantie
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG übernimmt für diese 
Produkte eine Garantie von 24 Monaten.

Die aktuell geltenden Garantiebedingungen können Sie 
über das Internet www.sennheiser.com oder Ihren Sennhei-
ser-Partner beziehen.

In Übereinstimmung mit den folgenden Anforderungen

• WEEE-Richtlinie (2012/19/EU)
• Batterierichtlinie  

(2006/66/EG & 2013/56/EU)

Hinweise zur Entsorgung
Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
(Aufdruck vorhanden je nach nationalen Vorgaben) auf Pro-
dukt, Batterie/Akku (wenn vorhanden) und/oder Verpackung 
weist Sie darauf hin, dass diese Produkte am Ende ihrer Le-
bensdauer einer separaten Entsorgung unter Beachtung 
des nationalen Rechts zuzuführen sind. Für Verpackungen 
beachten Sie bitte die gesetzlichen Vorschriften zur Abfallt-
rennung in Ihrem Land.

Weitere Informationen zum Recycling dieser Produkte er-
halten Sie bei Ihrer Gemeindeverwaltung, den kommunalen 
Sammel- oder Rücknahmestellen oder bei Ihrem Sennhei-
ser-Partner.

Das separate Sammeln von Elektro- und Elektronik-Altgerä-
ten, Batterien/Akkus  (wenn vorhanden) und Verpackungen 
dient dazu, die Wiederverwendung und/oder Verwertung zu 
fördern und negative Effekte, beispielsweise durch poten-
ziell enthaltene Schadstoffe, zu vermeiden. Hiermit leisten 
Sie einen wichtigen Beitrag zum Umwelt- und Gesundheits-
schutz.

Sennheiser electronic GmbH & Co. KG

Am Labor 1, 30900 Wedemark, Germany
www.sennheiser.com

Printed in Germany, Publ. 07/21, 571387/A05
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Uso adecuado
El producto se puede utilizar para fines comerciales.

Se considerará uso no adecuado el uso de este producto de 
forma distinta a como se describe en las instrucciones de 
uso correspondientes.

Sennheiser no asumirá ningún tipo de responsabilidad si se 
hace un uso no adecuado del producto o de los aparatos adi-
cionales/accesorios.

Antes de la puesta en servicio, se deben observar las dispo-
siciones específicas del país de uso.

Sennheiser no se responsabiliza de los daños por fallos 
de conexión provocados por pilas recargables/baterías 
gastadas o viejas o por haber excedido el área de transmi-
sión.

Indicaciones de seguridad para antenas
Asegure las antenas contra la caída/el vuelco. Utilice para 
ello cables de seguridad (safety wires). Los cables de se-
guridad, las uniones de los extremos de los cables y los 
miembros de unión deben presentar unas dimensiones y 
unas propiedades que correspondan a las prescripciones y 
estándares del país en el que se vayan a utilizar.

Indicaciones de seguridad para las pilas recargab-
les de iones de litio
• Las pilas o baterías secundarias no se deben desmontar, 

abrir o triturar.
• Mantenga las pilas y baterías fuera del alcance de los 

niños. Los niños sólo deben utilizar baterías bajo la su-
pervisión de un adulto. Las baterías pequeñas se deben 
guardar fuera del alcance de los niños pequeños.

• Las pilas o baterías no se deben exponer al calor ni al 
fuego. Se debe evitar almacenarlas bajo la luz directa del 
sol.

• Las pilas o baterías no se deben cortocircuitar. Las pilas 
o baterías no se deben guardar en una caja o en un cajón 
en los que exista el peligro de que se cortocircuiten mu-
tuamente o puedan ser cortocircuitadas por otros mate-
riales conductores.

• Una pila o una batería debe sacarse de su envase original 
sólo cuando se vaya a utilizar.

• No se deben utilizar otros cargadores que los previstos 
especialmente para el uso junto con los dispositivos.

• No se deben utilizar pilas o baterías que no estén di-
señadas para el uso junto con el dispositivo.

• Las pilas de distinta fabricación, capacidad, tamaño y 
tipo no se deben mezclar dentro de un dispositivo.

• Compre siempre la pila o batería recomendada por Senn-
heiser para un dispositivo.

• Mantenga las pilas y baterías limpias y secas.
• En el caso de que las conexiones de pilas o baterías se 

ensucien, límpielas con paño seco y limpio.
• No cargue las pilas y baterías durante un periodo prolon-

gado de tiempo si no se van a utilizar.
• Los folletos e informaciones originales de los productos 

se deben guardar para fines de información y consulta 
en el futuro.

• Las pilas y baterías se deben utilizar sólo en las aplicaci-
ones para las que están destinadas.

• Siempre que sea posible, las baterías se deben sacar de 
los dispositivos cuando éstos no se vayan a utilizar.

• Deséchense correctamente.
• Si no se utilizan las pilas recargables durante un periodo 

prolongado de tiempo, recárguelas regularmente (aprox. 
cada 3 meses).

• Retire las pilas recargables si los productos están obvia-
mente defectuosos.

• No siga utilizando pilas recargables defectuosas.

Declaraciones del fabricante

Garantía
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG concede una garantía de  
24 meses sobre este producto.

Puede consultar las condiciones de garantía actuales en la 
página de Internet www.sennheiser.com u obtenerlas de su 
distribuidor Sennheiser.

Conformidad con las siguientes directivas

• Directiva WEEE (2012/19/UE)
• Directiva sobre baterías  

(2006/66/CE & 2013/56/UE)

Instrucciones para el desecho 
El símbolo tachado del contenedor de basura sobre ruedas 
(impresión presente según las especificaciones nacionales) 
en el producto, la batería/pila recargable (si fuera necesa-
rio) y/o el envase advierte de que estos productos se deben 
desechar por separado al final de su vida útil bajo observa-
ción de la legislación nacional. Para los envases, observe las 
prescripciones legales sobre separación de desechos de su 
país.

Obtendrá más información sobre el reciclaje de estos pro-
ductos en la administración de su municipio, en los puntos 
de recogida o devolución municipales o de su proveedor 
Sennheiser.

La recolección por separado de aparatos viejos eléctricos y 
electrónicos, baterías/pilas recargables (si fuera necesario) 
y envases sirve para promover la reutilización y/o el recicla-
je y evitar efectos negativos, por ejemplo, los que puedan 
causar los contaminantes que contengan. Así hará una con-
tribución muy importante para proteger nuestro medioambi-
ente y la salud humana.

Declaración UE de conformidad
• Directiva CEM (2014/30/UE)
• Directiva RoHS (2011/65/UE)
• Directiva de baja tensión (2014/35/UE)
• Directiva ErP (2009/125/CE)

Por la presente, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG 
declara que el tipo de equipo radioeléctrico SL Tablestand 
133-S DW, SL Tablestand 153-S DW, SL Boundary 114-S DW 
es conforme con la Directiva 2014/53/UE.

El texto completo de la declaración UE de conformi-
dad está disponible en la dirección Internet siguiente: 
www.sennheiser.com/download.

PT

Instruções de segurança importantes
1. Leia estas informações de segurança e o manual de ins-

truções do produto.
2. Guarde estas informações de segurança e o manual de 

instruções do produto. Inclua estas informações de se-
gurança e o manual de instruções sempre que entregar o 
produto a terceiros.

3. Respeite todos os avisos.
4. Siga todas as instruções.
5. Não utilize este produto perto de água.
6. Limpe o produto apenas depois de o ter desligado da 

rede elétrica. Limpe o produto apenas com um pano 

seco.
7. Não obstrua quaisquer aberturas de ventilação. A in-

stalação tem de ser realizada em conformidade com as 
instruções do fabricante.

8. Não coloque o produto perto de fontes de calor, tais 
como radiadores, fornos ou outros aparelhos (incluindo 
amplificadores) que produzam calor.

9. Utilize o produto unicamente com tipos de fontes de 
corrente que correspondam às indicações no capítulo 
„Dados técnicos“ do manual de instruções e aos dados 
da ficha.

10. Certifique-se sempre de que ninguém consegue pisar 
nem esmagar o cabo de alimentação, sobretudo junto à 
ficha, à tomada e ao ponto em que sai do aparelho.

11. Utilize apenas os produtos adicionais/acessórios reco-
mendados pelo fabricante.

12. Utilize o produto só com carros, estantes, tripés, supor-
tes ou mesas indicados pelo fabricante ou vendidos em 
conjunto com o produto. Se utilizar um carro, desloque-o 
com o produto sempre com o máximo de atenção para 
evitar ferimentos e evitar que o carro tombe.

13. Retire o alimentador com ficha da tomada
• para desligar o produto da rede elétrica,
• em caso de trovoada,
• se não utilizar o produto durante um longo período de 

tempo.
14. Todos os trabalhos de reparação deverão ser realizados 

por pessoal qualificado. Os trabalhos de reparação terão 
de ser realizados sempre que o produto tenha sido dani-
ficado de alguma forma, por exemplo, sempre que o cabo 
de alimentação tenha sido danificado, que líquidos ou 
objetos tenham penetrado no produto ou que este tenha 
sido exposto à chuva ou a humidade, que o seu funci-
onamento apresente anomalias ou que alguém o tenha 
deixado cair.

15. Utilize apenas o alimentador fornecido.
16. AVISO: Não exponha o produto a salpicos nem a gotas de 

água. Não coloque objetos com água (por ex., vasos) sob-
re o produto. Caso contrário, surgirá o perigo de incêndio 
ou eletrocussão.

17. Em caso de utilização dos pés do aparelho fornecidos, 
não coloque os produtos sobre superfícies sensíveis. 
Estas poderão ficar manchadas devido ao contacto com 
o plástico dos pés do aparelho.

18. O alimentador
• e a tomada têm de estar em bom estado e acessíveis,
• tem de estar ligado corretamente à tomada na parede,
• só pode ser utilizado dentro do intervalo de temperaturas 

de funcionamento admissíveis,
• não pode ficar coberto durante muito tempo nem ser 

exposto diretamente aos raios solares para evitar uma 
acumulação de calor.

Perigo de incêndio devido a sobrecargas
Não sobrecarregue os alimentadores com ficha, as tomadas 
elétricas nem os cabos de extensão. Caso contrário, existe 
perigo de incêndio ou de eletrocussão.

Perigo decorrente de volume elevado
Quando os produtos estiverem a ser utilizados para fins co-
merciais, a sua utilização está sujeita às regras e às normas 
legais da respetiva associação profissional. Enquanto fab-
ricante, a Sennheiser está obrigada a identificar expressa-
mente os riscos existentes para a sua saúde.

Podem ser geradas pressões sonoras superiores a 85 dB (A) 
nas entradas para auscultadores do aparelho. 85 dB (A) é 
precisamente a pressão sonora imposta legalmente como 
valor máximo permitido para exposição durante um dia de 
trabalho. Este é o nível usado na Medicina do Trabalho como 
nível acústico de avaliação. Um volume mais elevado ou um 
período de exposição mais prolongado pode prejudicar a 
sua audição. Se os volumes forem mais elevados, o tempo 
de audição terá de ser reduzido para excluir a possibilidade 
de danos. Sinais de aviso concretos de que esteve exposto 
a um nível de ruído demasiado elevado durante demasiado 
tempo são:

• Ouve um som tipo campainha ou assobio nos ouvidos.
• Tem a sensação (mesmo que temporária) de que não 

consegue reconhecer sons altos.

Utilização adequada
O produto pode ser utilizado para fins comerciais.

Como utilização inadequada do produto é considerada a sua 
utilização para fins não descritos no respetivo manual de in-
struções.

A Sennheiser não assume qualquer responsabilidade pela 
utilização abusiva ou inadequada do produto, bem como dos 
seus acessórios.

Antes da colocação em funcionamento, observar as pre-
scrições específicas do país!

A Sennheiser não se responsabiliza por danos resultantes de 
interrupções de ligação originadas por pilhas recarregáveis/
convencionais descarregadas ou antigas, nem por danos 
que advenham do facto de não ter sido respeitado o alcance 
máximo da emissão.

Este equipamento opera em caráter secundário, isto é não 
tem direito a proteção contra interferência prejudicial, mes-
mo de estações do mesmo tipo, e não pode causar inter-
ferência a sistemas operando em carácter primário.

Informações de segurança sobre as antenas
Assegure-se de que as antenas não possam cair nem tom-
bar. Para tal, utilize cabos de segurança (safety wires). As 
dimensões e as características dos cabos de segurança, das 
terminações dos cabos e dos elementos de ligação têm de 
estar em conformidade com os regulamentos e as normas 
do país de utilização!

Informações de segurança sobre as pilhas recar-
regáveis de iões de lítio
• Não desmantelar, abrir nem destruir pilhas ou baterias 

secundárias.
• Manter pilhas e baterias afastadas de crianças. Crianças 

só podem usar pilhas se supervisionadas. Guardar pilhas 
pequenas fora do alcance de crianças pequenas.

• Não expor pilhas nem baterias a calor ou a fogo. Evitar o 
armazenamento exposto à luz solar direta.

• Não curto-circuitar pilhas nem baterias. Não guardar pil-
has nem baterias de forma perigosa numa caixa ou ga-
veta onde possam curto-circuitar-se entre si ou através 
de outros materiais condutores.

• Só retirar pilhas ou baterias da embalagem original se 
forem ser utilizadas.

• Não utilizar quaisquer outros carregadores que não os 
prescritos especificamente para utilização em conjunto 
com os dispositivos.

• Não utilizas pilhas nem baterias que não se destinem à 
utilização em conjunto com o dispositivo.

• Não misturar pilhas de diferentes fabricantes, capacida-
de, tamanho e tipo dentro de um dispositivo.

• Comprar sempre as pilhas ou baterias recomendadas 
pela Sennheiser.

• Manter as pilhas ou baterias limpas e secas.
• Se os contactos das pilhas ou baterias estiverem sujos, 

limpar com um pano limpo e seco.

• Não carregar pilhas nem baterias durante muito tempo 
se não forem necessárias.

• Guardar os documentos e informações originais sobre 
os produtos para fins de informação e consulta futuras.

• Só utilizar as pilhas e baterias para os fins a que se des-
tinam.

• Sempre que possível, retirar as pilhas dos dispositivos 
caso não estejam a ser utilizados.

• Eliminar de forma adequada.
• Recarregue as pilhas regularmente mesmo se estas não 

forem utilizadas (aprox. de 3 em 3 meses).
• Remova as pilhas recarregáveis de produtos claramente 

danificados.
• Nunca continue a utilizar pilhas recarregáveis danifi-

cadas.

Declarações do fabricante

Garantia
A Sennheiser electronic GmbH & Co. KG assume uma garan-
tia de 24 meses para este produto.

As actuais condições de garantia encontram-se disponíveis 
em www.sennheiser.com ou junto do seu distribuidor Senn-
heiser.

Em conformidade com as seguintes directivas

• Diretiva REEE (2012/19/UE)
• Diretiva relativa a pilhas  

(2006/66/CE & 2013/56/UE)

Indicações sobre a eliminação 
O símbolo do contentor de lixo com rodas barrado com uma 
cruz (impressão consoante os requisitos nacionais) que se 
encontra no produto, na pilha/bateria (se aplicável) e/ou na 
embalagem, alerta-o para o facto de que estes produtos, 
com base no direito nacional, devem ser eliminados sepa-
radamente no fim da sua vida útil. Para as embalagens, por 
favor, respeite as prescrições legais em vigor no seu país 
sobre a separação de resíduos.

Obtenha mais informações sobre a reciclagem destes pro-
dutos junto da câmara municipal, do centro ou ponto de re-
colha local ou do seu parceiro Sennheiser.

A recolha separada de aparelhos elétricos e eletrónicos 
antigos, pilhas/baterias (se aplicável) e embalagens serve 
para promover a reciclagem e/ou reutilização e evitar efeitos 
negativos causados, por exemplo, por substâncias potenci-
almente nocivas. Assim, contribui significativamente para a 
proteção do ambiente e da saúde.

Declaração UE de conformidade
• Diretiva RoHS (2011/65/UE)
• Diretiva CEM (2014/30/UE)
• Diretiva Baixa Tensão (2014/35/UE)
• Diretiva ErP (2009/125/CE)

O abaixo assinado Sennheiser electronic GmbH & Co. KG 
declara que o presente tipo de equipamento de rádio SL Ta-
blestand 133-S DW, SL Tablestand 153-S DW, SL Boundary 
114-S DW está em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.

O texto integral da declaração de conformida-
de está disponível no seguinte endereço de Internet: 
www.sennheiser.com/download.
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Belangrijke veiligheidsvoorschriften
1. Lees deze veiligheidsvoorschriften en de gebruiksaanwi-

jzing van het product zorgvuldig door.
2. Bewaar deze veiligheidsvoorschriften en de gebruiksa-

anwijzing van het product zorgvuldig. Geef het product 
altijd samen met deze veiligheidsvoorschriften en de ge-
bruiksaanwijzing door aan derden.

3. Let goed op alle waarschuwingen.
4. Volg alle aanwijzingen nauwgezet op.
5. Gebruik het product in geen geval in de nabijheid van 

water.
6. Maak het product uitsluitend schoon, wanneer de stek-

ker uit het stopcontact is getrokken. Maak het product 
alleen schoon met een droge doek.

7. Ventilatieopeningen mogen niet worden afgedekt. De 
plaatsing moet overeenkomstig de aanwijzingen van de 
fabrikant worden uitgevoerd.

8. Plaats het product niet in de buurt van warmtebronnen 
zoals radiatoren, ovens of andere apparaten (inclusief 
versterkers) die warmte genereren.

9. Gebruik het product uitsluitend in combinatie met die 
spanningsbronnen, die overeenkomen met de gegevens 
in het hoofdstuk „Technische specificaties“ en die op het 
typeplaatje van de stekker.

10. Let er altijd op dat niemand op de voedingskabel kan 
gaan staan en dat deze niet bekneld kan raken, in het bi-
jzonder niet bij de stekker, aan het stopcontact en op het 
punt, waarop de kabel uit het product komt.

11. Gebruik uitsluitend de extra apparatuur/toebehoren, die 
door de fabrikant worden aanbevolen.

12. Gebruik het product alleen in combinatie met wagens, 
stellingen, statieven, beugels of tafels, die door de fab-
rikant aanbevolen of die in combinatie met het product 
verkocht worden. Indien u een wagen gebruikt, moet u 
deze samen met het product uiterst voorzichtig ver-
plaatsen, om verwondingen te voorkomen en te verhin-
deren dat de wagen omkiept.

13. Trek de voedingsadapter uit het stopcontact
• om het product los te koppelen van de voedingsspanning,
• wanneer sprake is van onweer,
• wanneer u het product gedurende langere tijd niet ge-

bruikt.
14. Laat alle onderhoudswerkzaamheden door gekwalifice-

erd onderhoudspersoneel uitvoeren. Er moeten repara-
tiewerkzaamheden worden uitgevoerd, indien het pro-
duct op enigerlei wijze is beschadigd, of bijvoorbeeld de 
voedingskabel is beschadigd, vloeistoffen of voorwerpen 
in het product terecht zijn gekomen, het product is bloot-
gesteld aan regen of vocht, niet storingsvrij werkt of men 
het product heeft laten vallen.

15. Gebruik alleen de meegeleverde voedingsadapter.
16. WAARSCHUWING: Stel het product niet bloot aan spat-

water of druppels water. Plaats geen met vloeistof ge-
vulde voorwerpen, zoals bloemenvazen, op het product. 
Er bestaat gevaar voor brand of een elektrische schok.

17. Plaats de producten bij het gebruik van de meegeleverde 
apparaatpootjes niet op gevoelige oppervlakken. Deze 
kunnen door het contact met het kunststof van de appa-
raatpootjes verkleuren.

18. De voedingsadapter
• en het stopcontact moeten in een correcte toestand ver-

keren en gemakkelijk toegankelijk zijn,
• moet overeenkomstig de voorschriften in het stopcont-

act zijn geplaatst,
• mag alleen binnen het toegestane temperatuurbereik 

worden gebruikt,
• mag niet gedurende een langere tijd afgedekt of aan 

direct zonlicht blootgesteld zijn, zodat geen warmtestu-
wing op kan treden.

Brandgevaar door overbelasting
De stopcontacten en verlengkabels mogen niet door de 
voedingsadapter overbelast worden. Anders bestaat gevaar 
voor brand of een elektrische schok.

Gevaar door een hoog volume
Indien u de producten bedrijfsmatig gebruikt, is het gebruik 
gebonden aan de regels en voorschriften van de desbetref-
fende brancheorganisatie. Sennheiser als producent is ver-
plicht, u uitdrukkelijk op de mogelijke gezondheidsbedrei-
gende risico’s tewijzen.

Op hoofdtelefoonaansluitingen kunnen geluidsdrukpieken 
van meer dan 85 dB (A) worden gegenereerd. 85 dB (A) is 
de geluidsdruk, die volgens de wet als maximaal toegesta-
ne waarde tijdens de duur van een werkdag op uw gehoor 
mag worden uitgeoefend. Deze waarde wordt conform de 
inzichten van de arbeidsinspectie als beoordelingswaarde 
gebruikt. Door een hoger volume of langduriger gebruik kan 
uw gehoor worden beschadigd. Om gehoorbeschadiging te 
voorkomen moet de luistertijd bij een hoger volume worden 
verkort. Betrouwbare waarschuwingssignalen bij een te lan-
ge blootstelling aan te luide geluiden:

• u hoort bel- of pieptonen in de oren.
• u heeft de indruk (ook slechts korte tijd), dat u geen hoge 

tonen meer hoort.

Reglementair gebruik
Het product mag zakelijk worden gebruikt.

Onder niet-reglementair gebruik wordt verstaan dat u het 
product anders gebruikt dan beschreven in de bijbehorende 
gebruiksaanwijzing.

Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld wanneer 
het product/toebehoren onjuist wordt gebruikt of sprake is 
van misbruik.

Lees voor de inbedrijfstelling de specifieke voorschriften 
door, die voor uw land van toepassing zijn!

Sennheiser kan niet aansprakelijk worden gesteld voor 
schade veroorzaakt door het wegvallen van de verbinding 
in verband met lege of verouderde accu‘s/batterijen of het 
overschrijden van het zendbereik.

Veiligheidsvoorschriften voor antennes
Beveilig de antennes tegen vallen/kantelen. Gebruik hier-
voor veiligheidskabels (safety wires). Veiligheidskabels, 
kabeleindverbinders en verbindingsschakels moeten qua 
afmetingen en toestand voldoen aan de voorschriften en 
normen van het land waarin zij worden gebruikt!

Veiligheidsvoorschriften voor lithium-ionen-accu’s
• Secundaire cellen of accu´s mogen niet gedemonteerd, 

geopend of ontleed worden.
• Houd cellen en accu´s uit de buurt van kinderen. Kinde-

ren mogen accu´s alleen onder toezicht gebruiken. Kleine 
accu´s moeten buiten bereik van jonge kinderen worden 
bewaard.

• Cellen of accu´s mogen niet worden blootgesteld aan 
warmte of vuur. Opslag in direct zonlicht moet worden 
vermeden.

• Cellen of accu´s mogen niet worden kortgesloten. Cel-
len of accu´s mogen niet op riskante wijze in een doos of 
lade worden bewaard, waar onderlinge kortsluiting dan 
wel kortsluiting door andere geleidende materialen kan 
optreden.

• Een cel of accu mag pas op het moment van gebruik uit 
de originele verpakking worden gehaald.

• Er mogen geen andere laders worden gebruikt dan laders 
die speciaal voor gebruik in combinatie met de betreffen-
de apparaten zijn bestemd.

• Cellen of accu´s die niet zijn ontwikkeld voor gebruik in 
combinatie met het apparaat mogen niet worden gebru-
ikt.

• Cellen van verschillende fabrikanten, met verschillende 
capaciteiten, verschillende formaten of in verschillende 
uitvoeringen mogen niet samen worden gebruikt.

• Koop altijd de door Sennheiser aanbevolen cel of accu 
voor een apparaat.

• Houd cellen en accu´s schoon en droog.
• Als de aansluitingen van cellen of accu´s vuil zijn, reinig 

ze dan met een droge, schone doek.
• Bewaar cellen en accu´s die niet worden gebruikt niet te 

lang.
• De originele documentatie en informatie over de produc-

ten moet worden bewaard, zodat deze op een later tijd-
stip nog kan worden geraadpleegd.

• Cellen en accu´s mogen alleen worden gebruikt voor de 
doeleinden waarvoor ze zijn bestemd.

• Haal accu´s indien mogelijk uit de betreffende apparaten 
als deze niet worden gebruikt.

• Voer afgedankte accu´s in overeenstemming met de gel-
dende voorschriften af.

• Laad de accu‘s ook regelmatig op wanneer ze langere tijd 
niet worden gebruikt (ongeveer iedere 3 maanden).

• Verwijder de accu‘s bij klaarblijkelijk defecte producten.
• Gebruik defecte accu‘s nooit meer.

Verklaringen van de fabrikant

Garantie
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG verleent op dit pro-
duct een garantie van 24 maanden.

De op dit moment geldende garantiebepalingen kunt u 
downloaden van het internet onder www.sennheiser.com of 
bij uw Sennheiser-leverancier opvragen.

In overeenstemming met onderstaande eisen

• WEEE-richtlijn (2012/19/EU)
• Batterijrichtlijn  

(2006/66/EG & 2013/56/EU)

Aanwijzingen voor het behandelen als afval 
Symbolen van bijv. een afvalcontainer, batterij/accu (indien 
van toepassing) en/of verpakking met een streep erdoor (op-
druk is afhankelijk van de nationale richtlijnen aangebracht) 
geven aan dat deze producten overeenkomstig nationale 
wetgeving, aan het einde van hun levensduur niet via het 
normale huishoudelijke afval mogen worden afgevoerd. Zie 
voor verpakkingen a.u.b. de wettelijke voorschriften voor het 
gescheiden inleveren van afval in uw land.

Meer informatie over het recyclen van dit product kunt u 
opvragen bij uw gemeentelijke autoriteiten, de gemeentelijk 
inzamelplaatsen of uw Sennheiser-leverancier.

Het gescheiden inzamelen van oude elektrische en elektro-
nische apparaten, batterijen/accu’s (indien van toepassing) 
en verpakkingen heeft tot doel het hergebruik en/of de te-
rugwinning van grondstoffen te stimuleren en negatieve 
effecten, bijv. door eventueel aanwezige giftige stoffen, te 
voorkomen. Hiermee levert u een belangrijke bijdrage aan de 
bescherming van het milieu en de gezondheid.

EU-conformiteitsverklaring
• RoHS-richtlijn (2011/65/EU)
• EMC-richtlijn (2014/30/EU)
• Laagspanningsrichtlijn (2014/35/EU)

• ErP-richtlijn (2009/125/EG)

Hierbij verklaar ik, Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, 
dat het type radioapparatuur SL Tablestand 133-S DW, SL 
Tablestand 153-S DW, SL Boundary 114-S DW conform is 
met Richtlijn 2014/53/EU.

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan 
worden geraadpleegd op het volgende internetadres: 
www.sennheiser.com/download.
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Viktiga säkerhetsanvisningar
1. Läs säkerhetsanvisningarna och bruksanvisningen till 

produkten.
2. Spara säkerhetsanvisningarna och bruksanvisningen till 

produkten. Skicka alltid med bruksanvisningarna och de 
här säkerhetsanvisningarna när du överlåter produkten 
till någon annan.

3. Observera alla varningar.
4. Följ alla anvisningar.
5. Använd inte produkten i närheten av vatten.
6. Rengör endast produkten när den inte är ansluten till 

elnätet. Rengör bara produkten med en torr trasa.
7. Blockera inte ventilationshålen. Ställ upp produkten en-

ligt tillverkarens anvisningar.
8. Placera inte produkten nära värmekällor som element, 

ugnar eller andra apparater (t.ex. förstärkare).
9. Produkten får endast anslutas till strömkällor av den typ 

som anges i kapitlet ”Tekniska data” och på nätadaptern.
10. Se till att ingen kan trampa på strömkabeln och att den 

inte kläms, särskilt inte vid nätadaptern, eluttaget och 
utgången på produkten.

11. Använd endast tillbehör som rekommenderas av tillver-
karen.

12. Använd endast produkten i kombination med vagnar, 
hyllor, stativ, hållare eller bord som rekommenderas av 
tillverkaren eller säljs tillsammans med produkten. Om 
en vagn används måste den flyttas mycket försiktigt med 
produkten för att förhindra skador och att vagnen välter.

13. Dra ut nätadaptern ur eluttaget
• för att skilja produkten från elnätet
• vid åska
• om produkten inte ska användas under en längre tid
14. Låt professionell servicepersonal reparera produkterna. 

Produkten måste repareras om den har skadats på något 
sätt, t.ex. om strömkabeln är skadad, om det har kommit 
in vätska eller föremål i produkten, om produkten utsatts 
för regn eller fukt, om den inte fungerar som den ska eller 
har tappats i golvet.

15. Använd endast den medföljande nätadaptern.
16. VARNING! Utsätt inte produkten för vattenstänk eller vat-

tendroppar. Placera inga föremål med vatten på produk-
ten, t.ex. blomvaser. Det finns risk för brand eller elstötar.

17. Ställ in produkterna på känsliga ytor när de medföljande 
fötterna används. De kan missfärgas av plasten i fötter-
na.

18. Nätadaptern
• och uttaget måste vara i gott skick och lättillgängliga 

måste vara felfri och lätt att komma åt
• sitta korrekt i eluttaget
• får bara användas i det tillåtna temperaturområdet
• får inte täckas över eller utsättas för solljus under en 

längre tid eftersom den kan överhettas

Brandrisk pga. överbelastning
Överbelasta inte eluttag eller förlängningskablar med nätad-
aptrarna. Det finns risk för brand eller elstötar.

För hög volym kan ge hörselskador
Om du använder produkterna professionellt måste gällande 
arbetarskyddsföreskrifter tillämpas när det gäller använd-
ningen. Sennheiser är som tillverkare skyldig att upplysa om 
eventuella hälsorisker i samband med produkterna.

Hörlurarna kan uppnå ljudnivåer över 85 dB (A). 85 dB (A) 
är enligt lag den högsta ljudnivån som får påverka hörseln 
under en arbetsdag. Detta värde används som ett riktvärde 
inom arbetsmedicinen. Högre volym eller längre expone-
ringstid kan ge hörselskador. Vid högre volym måste expo-
neringstiden förkortas för att hörseln inte ska skadas. Te-
cken på att man utsatts för lång tid för hög volym är:

• ring- eller pipljud i öronen.
• man kan inte (även tillfälligt) höra höga toner.

Korrekt användning
Produkten får användas professionellt.

Det är inte tillåtet att använda produkten på ett annat sätt än 
vad som beskrivs i bruksanvisningen.

Sennheiser tar inget ansvar för missbruk eller felaktig an-
vändning av produkten eller tillbehören.

Följ landsspecifikt gällande bestämmelser innan produkten 
används!

Sennheiser tar inget ansvar för skador i samband med ans-
lutningsavbrott på grund av urladdade eller för gamla batte-
rier eller om räckvidden överskrids.

Säkerhetsanvisningar för antenner
Fäst antennerna så att de inte kan ramla ner eller välta. An-
vänd fästlinor (safety wires). Fästlinornas, linanslutningar-
nas och länkarnas dimensionering och beskaffenhet måste 
uppfylla nationella bestvämmelser och standarder.

Säkerhetsanvisningar för uppladdningsbara litium-
jonbatterier
• Sekundärceller eller -batterier får inte tas isär, öppnas 

eller finfördelas.
• Håll celler och batterier borta från barn. Barn får bara 

använda batterier under uppsikt. Små batterier måste 
förvaras utom räckhåll för barn.

• Celler eller batterier får inte utsättas för värme eller eld. 
Förvara inte batterier i direkt solljus.

• Celler eller batterier får inte kortslutas. Celler eller bat-
terier får inte förvaras i en ask eller låda så att de kan 
kortslutas mot varandra eller andra ledande material.

• Ta inte ut cellen eller batteriet ur originalförpackningen 
förrän den/det ska användas.

• Inga andra laddare än de som är avsedda för enheterna 
får användas.

• Celler eller batterier som inte är avsedda får den aktuella 
enheten får inte användas.

• Celler från olika tillverkare, med olika kapacitet, storlek 
och konstruktion får inte blandas i en enhet.

• Köp endast celler eller batterier som rekommendera av 
Sennheiser för enheten.

• Håll celler eller batterier rena och torra.
• Om anslutningar på celler eller batterier blir smutsiga 

ska de rengöras med en torr och ren trasa.
• Ladda inte celler eller batterier under en längre tid om 

de inte används.
• Spara originaldokumenten och information om produk-

terna så att du kan använda dem om du undrar över nå-
got.

• Celler eller batterier får bara användas för det de är av-
sedda för.

• Ta om möjligt ut batterierna ur enheterna när de inte an-

vänds.
• Lämna in batterier till återvinningen.
• Även om produkten inte används under en längre tid ska 

batterierna laddas regelbundet (ca var tredje månad).
• Ta ut batterierna om produkterna inte verkar fungera.
• Använd inte defekta batterier.

Tillverkarintyg

Garanti
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG ger en garanti på 24 
månader för den här produkten.

Aktuella garantivillkor finns på internet på www.sennheiser.
com eller hos din Sennheiser-återförsäljare.

Produkten överensstämmer med följande krav:

• WEEE-direktivet (2012/19/EU)
• Batteridirektivet  

(2006/66/EG & 2013/56/EU)

Avfallshantering 
Symbolen med den överstrukna soptunnan (märkningen fö-
reskrivs av nationell lagstiftning) på produkten, batterier/
uppladdningsbara batterier (om sådana finns) och/eller för-
packningen anger att dessa produkter ska lämnas till sepa-
rat återvinning enligt nationella bestämmelser. Förpacknin-
gar ska sorteras enligt gällande avfallsbestämmelser i ditt 
land.

Mer information om hur dessa produkter ska återvinnas kan 
du få från din kommun, miljöstation eller återvinningscentral 
eller av din Sennheiser-återförsäljare.

Ett separat insamlande av gamla elektriska och elektronisk 
apparater, batterier/uppladdningsbara batterier (om sådana 
finns) och förpackningar har som syfte att främja återvin-
ningen och/eller att förebygga negativa effekter exempelvis 
orsakade av skadliga ämnen. På detta sätt bidrar du till att 
skydda miljön och vår hälsa.

EU-försäkran om överensstämmelse
• RoHS-direktivet (2011/65/EU)
• EMC-direktivet (2014/30/EU)
• Lågspänningsdirektivet (2014/35/EU)
• ErP-direktivet (2009/125/EG)

Härmed försäkrar Sennheiser electronic GmbH & Co. KG att 
denna typ av radioutrustning SL Tablestand 133-S DW, SL 
Tablestand 153-S DW, SL Boundary 114-S DW överensstäm-
mer med direktiv 2014/53/EU.

Den fullständiga texten till EU-försäkran om över-
ensstämmelse finns på följande webbadress: 
www.sennheiser.com/download.

DK

Vigtige sikkerhedshenvisninger
1. Læs disse sikkerhedshenvisninger og betjeningsvejled-

ningen til produktet.
2. Opbevar disse sikkerhedshenvisninger og betjenings-

vejledningen til produktet. Overdrag altid produktet til 
andre brugere sammen med disse sikkerhedshenvisnin-
ger og betjeningsvejledningen.

3. Overhold alle advarsler.
4. Følg alle anvisninger.
5. Brug ikke produktet i nærheden af vand.
6. Produktet må kun rengøres, når det ikke er forbundet 

med strømforsyningen. Produktet må udelukkende 
rengøres med en tør klud.

7. Luk ikke ventilationsåbninger. Opstillingen skal finde 
sted i henhold til producentens anvisninger.

8. Opstil ikke produktet i nærheden af varmekilder som ra-
diatorer, ovne eller andre apparater (herunder forstærke-
re), der afgiver varme.

9. Produktet må kun sluttes til strømkilder af typer, der er 
angivet i kapitlet „Tekniske data“, og som svarer til oplys-
ningerne på netstikket.

10. Sørg altid for, at ingen kan træde på netkablet, og at det 
ikke bliver klemt, især ikke ved stikket, ved stikkontakten 
og på det sted, hvor det kommer ud af produktet.

11. Anvend kun ekstraprodukter/tilbehørsdele, som pro-
ducenten anbefaler.

12. Anvend kun produktet sammen med vogne, reoler, sta-
tiver, holdere eller borde, der anbefales af producenten, 
eller som sælges sammen med produktet. Hvis der an-
vendes en vogn, skal den skubbes yderst forsigtigt sam-
men med produktet for at undgå personskader og for at 
forhindre, at vognen vælter.

13. Træk netdelen ud af stikdåsen
• for at afbryde produktet fra strømnettet
• når der er uvejr
• når produktet ikke anvendes i længere tid.
14. Alle reparationer skal udføres af kvalificeret serviceper-

sonale. Istandsættelser skal udføres, når produktet på 
en eller anden måde er blevet beskadiget, for eksempel 
hvis netkablet er blevet beskadiget, hvis der er kommet 
væsker eller genstande ind i produktet, hvis produktet 
har været udsat for regn eller fugt, ikke fungerer fejlfrit 
eller er blevet tabt.

15. Anvend kun den medfølgende strømforsyning.
16. ADVARSEL: Produktet må hverken udsættes for 

vandstænk eller -dråber. Stil ikke genstande, der er fyldt 
med vand, som f.eks. blomstervaser, på produktet. Der er 
fare for brand eller elektrisk stød.

17. Produkterne må ikke stilles på følsomme overflader, når 
de medfølgende apparatfødder anvendes. De kan få mis-
farvninger som følge af kontakt med apparatføddernes 
kunststof.

18. Netdelen
• og stikkontakten skal være i god stand og let tilgængelig
• skal være sat korrekt i vægstikkontakten
• må kun anvendes i det tilladte temperaturområde
• må ikke være tildækket eller udsat for direkte sollys i 

længere tid, så der ikke dannes varmeophobning.

Brandfare pga. overbelastning
Overbelast hverken stikkontakter eller forlængerledninger 
med stiknetdele. I modsat fald er der risiko for brand eller 
elektrisk stød.

Fare pga. høj lydstyrke
Hvis produkterne anvendes erhvervsmæssigt, er brugen un-
derlagt regler og forskrifter fra den ansvarlige brancheorga-
nisation. Sennheiser er som producent forpligtet til, udtryk-
keligt at gøre dig opmærksom på eventuelt forekommende, 
sundhedsmæssige risici.

På hovedtelefonstikkene kan der i den forbindelse frembrin-
ges lydtryk på over 85 dB (A). 85 dB (A) er den ifølge lovgi-
vningen maksimalt tilladte lydtryksværdi, der i løbet af en 
arbejdsdag må påvirke din hørelse. I henhold til erfaringer-
ne inden for det arbejdsmedicinske område anvendes dette 
som vurderingsniveau. En højere lydstyrke eller en længere 
påvirkningstid kan beskadige din hørelse. I tilfælde af højere 
lydstyrker skal høretiden afkortes for at udelukke en beska-
digelse. Det er sikre advarselssignaler om, at du har været 
udsat for høj lyd for lang tid, når:

• du hører ringe- eller pibelyde i ørerne
• du har indtryk af (også kortvarigt), at man ikke længere 

kan høre høje toner.

Bestemmelsesmæssig anvendelse
Produktet må anvendes i erhvervsmæssig sammenhæng.

Det anses for ikke bestemmelsesmæssig anvendelse, hvis 
du bruger produktet på anden måde end beskrevet i den til-
hørende betjeningsvejledning.

Sennheiser hæfter ikke ved misbrug eller ikke bestem-
melsesmæssig anvendelse af produktet samt ekstraudstyr/
tilbehør.

Læs de gældende nationale bestemmelser inden ibrugtag-
ning!

Sennheiser hæfter ikke for skader som følge af afbrudt for-
bindelse på grund af afladede eller for gamle batterier eller 
overskridelse af sendeområdet.

Sikkerhedshenvisninger til antenner
Sørg for at sikre antennerne, så de ikke falder ned/vælter. 
Anvend sikringswirer (safety wires). Dimensioneringen og 
beskaffenheden for sikringswirer, wireendeforbindelser og 
forbindelseselementer skal stemme overens med forskrif-
terne og standarderne i det land, de anvendes!

Sikkerhedshenvisninger for litium-ion-batterier
• Sekundære celler eller batterier må ikke skilles ad, åbnes 

eller findeles.
• Hold celler og batterier væk fra børn. Børn må kun anven-

des batterier under opsyn. Små batterier skal opbevares 
uden for små børns rækkevidde.

• Celler eller batterier må ikke udsættes for varme eller ild. 
Opbevaring i direkte sollys skal undgås.

• Celler eller batterier må ikke kortsluttes. Celler eller bat-
terier må ikke opbevares i en æske eller skuffe, hvor de 
kan kortslutte hinanden eller kortsluttes af andre materi-
aler og dermed udgøre en fare.

• En clele eller et batteri må først tages ud af deres origina-
le emballage, når den/det skal anvendes.

• Der må ikke anvendes andre opladere end dem, der er 
specielt beregnet til brug sammen med enhederne.

• Celler eller batterier, der ikke er beregnet til brug sam-
men med enheden, må ikke anvendes.

• Celler med forskellig produktion, kapacitet, størrelse og 
konstruktion må ikke anvendes blandet i en enhed.

• Køb altid cellen eller batteriet, der anbefales af Sennhei-
ser, til en enhed.

• Hold celler og batterier rene og tørre.
• Hvis tilslutningerne på celler eller batterier tilsmudses, 

skal de rengøres med en tør, ren klud.
• Oplad ikke celler og batterier i længere tid, når de ikke 

bruges.
• De oprindelige brochurer og informationer om produkter-

ne er skal opbevares af hensyn til information og opslag 
i fremtiden.

• Celler og batterier må kun sættes i anvendelser, som de 
er beregnet til.

• Batterier skal så vidst muligt fjernes fra enhederne, når 
de ikke anvendes.

• Bortskaf korrekt.
• Hvis produktet ikke bruges i længere tid, skal de genopla-

delige batterier lades op med regelmæssige mellemrum 
(ca. hver 3. måned).

• Fjern batterierne ved tydeligt defekte produkter.
• Defekte batterier må aldrig bruges igen.

Producenterklæringer

Garanti
Sennheiser electronic GmbH & Co. KG yder 24 måneders ga-
ranti på dette produkt.

De gældende garantibetingelser findes på internetadres-
sen www.sennheiser.com eller de kan fås hos din Sennhei-
ser-forhandler.

Overensstemmelse med følgende direktiver

• WEEE-direktiv (2012/19/EU)
• Batteridirektiv (2006/66/EF & 

2013/56/EU)

Henvisninger vedr. bortskaffelse 
Symbolet med den overstregede skraldespand på hjul (sym-
bolet afhænger af de nationale krav) på produktet, batteriet/
det genopladelige batteri (hvis relevant) og/eller emballagen 
gør opmærksom på, at disse produkter skal bortskaffes iht. 
den nationale lovgivning. Overhold de gældende lovmæssige 
forskrifter i dit land angående affaldssortering med henblik 
på emballagerne.

Yderligere informationer om genanvendelse af disse produk-
ter kan fås på kommunekontoret, de kommunale genbrugs-
stationer eller hos din Sennheiser-partner.

Den separate indsamling af udtjent el- og elektronikudstyr, 
batterier/genopladelige batterier (hvis relevant) og em-
ballager har til formål at fremme genanvendelsen og/eller 
genvindingen og undgå negative følger, f.eks. som følge af 
potentielt indeholdte skadelige stoffer. Hermed yder du et 
vigtigt bidrag til at beskytte miljøet og sundheden.

EU-overensstemmelseserklæringen
• RoHS-direktiv (2011/65/EU)
• EMC-direktiv (2014/30/EU)
• Lavspændingsdirektiv (2014/35/EU)
• ErP-direktiv (2009/125/EF)

Hermed erklærer Sennheiser electronic GmbH & Co. KG, at 
radioudstyrstypen SL Tablestand 133-S DW, SL Tablestand 
153-S DW, SL Boundary 114-S DW er i overensstemmelse 
med direktiv 2014/53/EU.

EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan findes på 
følgende internetadresse: www.sennheiser.com/download.


